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PAKET(LINK-1)

Hauptgerät

Hülle

Abdeckung

Handbuch

Oberer Karton

Innenkarton

Unterer Karton

Boom-MIC-Einheit Lautsprecher-EinheitDraht-MIC-EinheitMontagehalterungssatz Klebeplatte Doppelklebepad

Klettband
für Sprecher

Boom-MIC-HalterungLautsprecher-Pad
Klettband

für Boom MIC
Klettband für Mikrofon 

Kabel 
Klettband

für Boom-MIC-Halterung

Mikrofon 
Schaumstoffabdeckung USB-C Kabel

Klettband 
für Kabelhalterung

Drehverschluss-
Halterung

PVC-Form für 
Drehverschluss-Halterung



PAKET(LINK-1C)

Hauptgerät

Hülle

Abdeckung

Handbuch

Oberer Karton

Innenkarton

Unterer Karton

Boom-MIC-Einheit Lautsprecher-Einheit Boom-MIC-HalterungDraht-MIC-Einheit Lautsprecher-PadMontagehalterungssatz

Klettband
für Sprecher

Klettband
für Boom MIC

USB-C Kabel
Klettband

für Boom-MIC-Halterung
Mikrofon 

Schaumstoffabdeckung
Klettband für Mikrofon 

Kabel 

Klettband 
für Kabelhalterung

Drehverschluss-
Halterung

PVC-Form für 
Drehverschluss-Halterung



TASTEN

PLUS-TASTE

LINK – TASTE

MINUS-TASTE

SCHNELLZUGRIFFSTASTE

LED-ANZEIGE

USB-C



LED-ANZEIGE

BLAU

GELB

- Telefon / 
Gegensprechanlag
e angeschlossen

- Telefonieren

- Akku vollständig 
geladen

Blinkend LEUCHTET

- Batteriestand mittel

LEUCHTET

GRÜN

PURPEL

- Intercom-Audio ein - Batteriestand hoch

Blinkend LEUCHTET

- Zurücksetzen auf 
Werkseinstellungen

Blinkend

ROT

ROT & BLAU

- Standby

    (nicht angeschlossen)

- Fehler bei der Aufladung

- Aufladen der Batterie

- Batteriestand niedrig

- Ausschalten (1sec)

Blinkend LEUCHTET

ALTERNATIVE

Telefon / Gegensprechanlage

Pairing-Modus



INSTALLATION (LAUTSPRECHER)

FULL FACE OFFENES GESICHT/MODULAR

Posit ion the speaker s and micr ophone in the 

speaker  pockets or  in  the cor r ect  locations using 

the suppl ied speaker  mounting kit .

For best  performance, al ign the center  of  the 

speaker s dir ectly w ith the center  of  your  ear .

Posit ion the MIC in the center  of  the fr ont  of  the 

chin bar  using the suppl ied Velcr o str aps.

Do not  place the MIC near  venti lat ion openings.

Positionieren Sie die Lautsprecher und das 
Mikrofon mithilfe des mitgelieferten 
Lautsprechermontagesatzes i n  d e n  
Lautsprechertaschen oder an den richtigen 
Stellen.

D i e best e Leistung erzielen Sie, wenn Sie die 
Mitte der Lautsprecher direkt a u f  d i e  Mitte d e s  
Ohrs ausrichten.

Um di e best e Leistung zu erzielen, wird 
Benutzern von offenen Helmen UND modularen 
Helmen die BOOM MIC-Konfiguration 
empfohlen.

*Installationsvideo ansehen unter www.exocomglobal.com

http://www.exocomglobal.com/


INSTALLATION (MIC)

Wenn sich das Mikrofon zu nah an Ihrem Mund befindet, kann die Audioqualität aufgrund
von Mikrofonrauschen beeinträchtigt werden.

or

Klettband für Mikrofon 
Kabel 

Klettband
für Boom-MIC-Halterung Boom-MIC-Einheit Draht-MIC-Einheit

Wir empfehlen, das Mikrofon etwas links von der Mitte Ihres Mundes zu platzieren – neben
der airfit Pumpe

or

*Installationsvideo ansehen unter www.exocomglobal.com

http://www.exocomglobal.com/


INSTALLATION (CONTROLLER & KLEMME)

Montagehalterungssatz

Sicherstellen das 
der 

Montagebereich 
sauber ist

Stecken sie den 
USB-Stecker fest 

ein um eine 
wetterfeste 
Verbindung 

herzustellen. 
Verstauen sie 

überschüssiges 
Kabel hinter dem 

Helmfutter oder den 
Wangenpolstern.

Richten sie den 
Controller an den 

Führungsschienen 
aus und schieben 
ihn nach unten bis 

er hörbar mit einem 
„Klick“ einrastet. 
Dadurch wird eine 
ordnungsgemäße 

Befestigung 
gewährleistet.

Bestimmen sie den 
optimalen Montageort. 
Haken sie die Klemme 
an der Unterkante der 
Außenschale ein und 

drücken den Haken 
soweit wie möglich 

hinein. (Der Winkel des 
Stellhaken kann 

eingestellt werden )

*Installationsvideo ansehen unter www.exocomglobal.com

http://www.exocomglobal.com/


MONTAGE (Drehverschluss-Halterung)

Drehverschluss-
Halterung

PVC-Form für 
Drehverschluss-

Halterung

PVC-Pads für 
Drehverschluss-Halterung.
Wenn die angebrachten Pads 
abgenutzt sind, können Sie die 
PVC-Pads verwenden  für eine 
stabile Montage der ügelhalterung.

Für bestimmte ScorpionEXO-Helme 
können Sie die Klemmhalterung 
ersetzen. 
(z. B. EXO-GT SP AIR, EXO-230)

*Installationsvideo ansehen unter www.exocomglobal.com

http://www.exocomglobal.com/


MONTAGE (Klebeplatte und Doppelklebepad)

Klebeplatte Doppelklebepad

• Wenn Sie einen Klebeplatte verwenden möchten, formen Sie bitte d i e  Seitenkappen entsprechend d e r  Helmoberfläche.

• Wir empfehlen einen größ eren Winkel a l s  d i e  Helmoberfläche, d a m i t  s i c h  d e r  K l e b e p l a t t e  s p ä t e r  n i c h t  v o m
Helm lösen kann.

• Bitte folgen Sie der Form, um das Doppelklebepad hinter d e m  Klebeplatte anzubringen.

• Am Helm befestigen.

• Bitte drücken Sie den Klebeplatte mindestens 20 Sekunden auf die Helmoberfläche .

• Der Kleber braucht Zeit ,  u m  auf der Helmoberfläche zu haften. 

• (Wir empfehlen eine Klebezeit von 24 Stunden vor der Fahrt a u f  d e r  Helmoberfläche)

*Installationsvideo ansehen unter www.exocomglobal.com

http://www.exocomglobal.com/


INSTALLATION (CONTROLLER)

Das Steuergerät sollte auf der 
l inken Seite des Helms 
angebracht werden.

Um die Funktion der Antenne zu 
maximieren, empfehlen wir, sie 
tief, entlang der Helmunterkante, 
in der Nähe des linken Ohrs 
anzubringen.

ANMERKUNG



KOPPLUNG (GERÄT AN TELEFON)

Im ausgeschalteten Zustand 
die PLUS & CENTER Taste 
drücken und gedrückt halten, 
bis die LED blau und rot blinkt 
(ca. 6 Sek.).

Nach der Kopplung blinkt die 
Geräte-LED blau.

Das Gerät ist jetzt bereit für 
Anrufe und Medien-
Streaming.

Wählen Sie den Namen des gekauften Geräts (LINK-1/LINK-1C) auf dem Bluetooth-
Kopplungsbildschirm Ihres Mobilgeräts aus.
Bei Android-Telefonen, wenn LINK-1/LINK-1C mit dem Mobiltelefon gekoppelt wird,

※ Führen Sie die gleichen Schritte für die universelle Gerätekopplung mit kompatiblen Bluetooth-Geräten wie Telefonen, Tablets, GPS, OEM-Systemen,      
MP3-Playern und Bluetooth-PTT-Funkgeräten aus.

※ Siehe Seite 16 für die Kopplung mit Gegensprechanlagen anderer Hersteller.

※ Pairing abbrechen: Das Pairing kann während des Pairing-Vorgangs durch einmaliges Drücken der mittleren Taste abgebrochen werden.

wählen Sie in diesem Schritt das                   .



Die EXOCOM Mobile Application ermöglicht den Zugriff auf die Konfiguration, die Einstellungen, 

die Aktualisierung der Wireless-Software, das Benutzerhandbuch und den technischen Support.

EXOCOM kostenlos aus dem AppStore (IOS) oder aus dem Play Store (Android) herunterladen 

und installieren.

HERUNTERLADEN (EXOCOM LINK-1/LINK-1C APP)



HERUNTERLADEN (EXOCOM LINK-1/LINK-1C APP)

ANMELDEN MAIN EINSTELLUNG GERÄTEINFORMATIONEN

LINK-1/LINK-1C muss vor dem Koppeln mit der EXOCOM App mit Ihrem Mobilgerät gekoppelt werden.

Wenn die EXOCOM App verbunden ist, werden der Batteriestatus und der Gerätename auf der 

Hauptseite angezeigt.



EINFACHE KOPPLUNG (EXOCOM LINK-1)

DROPDOWN-MENÜ 
Wählen Sie 

“FREISPRECHANLAGE”

EINMAL ANGESCHLOSSEN,
SIE KÖNNEN SEHEN 
BATTERIE-STATUS 
UND GERÄTENAME

TIPPEN SIE AUF "NFC" ZUR
AKTIVIERUNG EINFACHES

VERBINDEN

SCHRITT 
1

Einschalten aller LINK-1-
Geräte
(durch Drücken der PLUS + CENTER 
Taste für 3 Sekunden nach dem 
Ausschalten)

Starten Sie die EXOCOM App.

Wählen Sie BT Intercom aus dem 
Dropdown-Menü oder Intercom 
wird im Menü angezeigt.

Tippen Sie auf "NFC", um EASY 
PAIRING zu aktivieren.

Gerät mit dem eigenen 
Mobiltelefon koppeln

SIE KÖNNEN SEHEN
„Halten Sie Ihr Smartphone 

zum Scannen in die Nähe des 
Geräts.“

Einfaches Pairing für die 
Bluetooth-Gegensprechkopplung 
wird von EXOCOM Mobile App bereitgestellt. 
(nur LINK-1)

SCHRITT 
2

SCHRITT 
3

SCHRITT 
4

SCHRITT 
5



EINFACHE KOPPLUNG (EXOCOM LINK-1)

Schalten Sie alle LINK-1-Geräte ein.
Der Master-Fahrer bereitet sein eigenes Mobiltelefon vor, um die „Einfache Kopplung“ zu aktivieren (Klicken Sie in der 
App auf das NFC-Symbol).
Verbinden Sie das Mobiltelefon des Masters mit dem LINK-1 von Fahrer 2.
Überprüfen Sie, ob der LINK-1 von Fahrer 2 zur NFC-App-Liste hinzugefügt wurde.
Wiederholen Sie den ersten und zweiten Schritt für Fahrer 3 und 4.
Gekoppelte Mitglieder werden in der Liste der LINK-1-Mobile-App des Masters angezeigt.
Kopplung abbrechen: Die Kopplung kann während des Kopplungsvorgangs auf dem Mitgliedsgerät durch einmaliges 
Tippen auf die mittlere Taste abgebrochen werden.

LEITENDER FAHRER 
(Fahrer 1) 

LEITENDER FAHRER 
(Fahrer 1) 

LEITENDER FAHRER 
(Fahrer 1) 

LEITENDER FAHRER 
(Fahrer 1) 

MITGLIEDSVORRICHTUNG

(Fahrer 2)

MITGLIEDSVORRICHTUNG

(Fahrer 3)
MITGLIEDSVORRICHTUNG

(Fahrer 4)



BT INTERCOM KOPPLUNG(EXOCOM LINK-1/LINK-1C)

Das Bluetooth-Intercom-Netzwerk sorgt für eine verkettete Verbindung zwischen Intercom-Geräten und hält 
konstante Verbindungen über die längsten, von den regionalen Vorschriften zugelassenen Entfernungen aufrecht.

MASTER: PLUS 5 SEK MITGLIEDSVORRICHTUNG: MITTE 5 SEK

SCHRITT 1

alle Geräte anschalten 
(durch Drücken von 

PLUS + CENTER 
drücken 

für 3 Sekunden nach 
dem Ausschalten)

SCHRITT 2

Leitender Fahrer-
Geräteverbindung 

(Rider 1): Plus-Taste 
5 Sek.

“Intercom pairing 
Rider 1” 

SCHRITT 3

Nächstes Gerät 
koppeln (Rider 2): 
Mitteltaste 5 Sek.

SCHRITT 4

Wenn die Geräte 
verbunden sind, hören Sie 

"Gegensprechanlage 
koppeln".

SCHRITT 5

Zusätzliche 
Geräteverbindung wie 

SCHRITT 3

Wenn die angeschlossenen Geräte nicht miteinander sprechen können, tippen Sie bitte auf die Mittel-Taste am 

Hauptgerät.

Wenn ein weiteres Gerät angeschlossen wird, hören Sie "Rider # connected".

Kopplungsabbruch: die Kopplung kann durch einmaliges Antippen der mittleren Taste während des 

Kopplungsvorgangs abgebrochen werden.

Wenn alle Geräte 
miteinander 

verbunden sind, wird 
die 

Gegensprechanlage 
automatisch 

eingeschaltet.

*Installationsvideo ansehen unter www.exocomglobal.com

http://www.exocomglobal.com/


UNIVERSELLE INTERCOM-KOPPLUNG (ANDERE MARKE)

Die universelle Intercom-Kopplung wird für die Kopplung mit anderen Marken unterstützt

MASTER: PLUS 5 SEK TELEFON-PAIRING-MODUS

SCHRITT 1

alle Geräte 
anschalten

(durch Drücken von 
PLUS + CENTER für 3 
Sekunden nach dem 

Ausschalten)

SCHRITT 2 SCHRITT 3

Mit anderer Marke 
verbinden Gerät am 

Telefon
Pairing-Modus

SCHRITT 4 SCHRITT 5

Sie hören 
möglicherweise 

"Telefonkopplung". 
oder "Telefon-

Kopplungsmodus".

SCHRITT 6

Sobald die 
Verbindung 

hergestellt ist, hören 
Sie die Sprachansage 

"Rider 2 connected" 
(Rider 2 verbunden) 

vom EXOCOM-Gerät,

Mit Universal Intercom Connection ist nur eine 1:1-Verbindung möglich.

Kopplungsabbruch: die Kopplung kann durch einmaliges Antippen der mittleren Taste während des 

Kopplungsvorgangs abgebrochen werden.

Leitender Fahrer-
Geräteverbindung 

(Rider 1): Plus-Taste 
5 Sek.

“Intercom pairing 
Rider 1” 

und das andere Gerät 
sagt möglicherweise 

"phone connected" 
(Telefon verbunden), 
wenn die universelle 
Gegensprechverbind

ung hergestellt ist.



UNIVERSAL INTERCOM PAIRING (OTHER BRAND)

Sie können Ihr Gerät jeweils nur mit einem Nicht-EXOCOM-Gerät koppeln

Link-1C: Sie können zwei Link-1C- und ein Nicht-EXOCOM-Gerät anschließen

Link-1: Sie können vier Link-1- und ein Nicht-EXOCOM-Gerät anschließen

Nur das zuletzt verbundene EXOCOM kann ein Nicht-EXOCOM-Gerät verbinden

Rider 1 (EXOCOM) Rider 2 (EXOCOM)

Rider 3 (EXOCOM)Rider 4 (EXOCOM)

Rider 5 (Non-EXOCOM device)

LINK-1

Rider 1 (EXOCOM) Rider 2 (EXOCOM) Rider 3 (Non-EXOCOM device)

LINK-1C



• OBI ist die Abkürzung für das Open Bluetooth Intercom-Konsortium, das 

Bluetooth-Verbindungen zwischen Kommunikationssystemen ermöglicht. 

Es ist kompatibel in Verbindung zwischen OBI-Geräten. (Cardo systems Inc., 

Midland, UCLEAR und EXOCOM)

OBI PAIRING



OBI PAIRING (with CARDO BRAND)

OBI PAIRING w/ CARDO : MASTER (PLUS  5 SEC) INTERCOM PAIRING MODE(CARDO)

SCHRITT 1

alle Geräte anschalten
(durch Drücken von 

PLUS + CENTER für 3 
Sekunden nach dem 

Ausschalten)

SCHRITT 2

Leitender Fahrer-
Geräteverbindung 

(Rider 1): Plus-Taste 
5 Sek. “Intercom 
pairing Rider 1” 

SCHRITT 3

Sie können vom Gerät 
die Meldung 
„Intercom-

Kopplung“ hören.

SCHRITT 4

Versetzen Sie das 
CARDO-Gerät in den 

Intercom-
Kopplungsmodus

SCHRITT 5 SCHRITT 6

Sobald die 
Verbindung 

hergestellt ist, hören 
Sie den Audio-

Verbindungston

Kopplung abbrechen: Die Kopplung kann durch einmaliges Tippen auf die mittlere Taste während des Kopplungsvorgangs 
abgebrochen werden

Möglicherweise 
hören Sie eine 

Sprachansage zur 
Intercom-Kopplung. 

(CARDO)

INTERCOM PAIRING MODE(CARDO) OBI PAIRING MEMBER w/ CARDO (CENTER  5 SEC)

SCHRITT 1

alle Geräte anschalten
(durch Drücken von 

PLUS + CENTER für 3 
Sekunden nach dem 

Ausschalten)

SCHRITT 2

Nächstes Gerät 
koppeln : Mitteltaste 

5 Sek.

SCHRITT 3 SCHRITT 4

Versetzen Sie das 
CARDO-Gerät in den 

Intercom-
Kopplungsmodus

SCHRITT 5 SCHRITT 6

Sobald die 
Verbindung 

hergestellt ist, hören 
Sie den Audio-

Verbindungston

Sie können vom Gerät 
die Meldung 
„Intercom-

Kopplung“ hören.

Möglicherweise 
hören Sie eine 

Sprachansage zur 
Intercom-Kopplung. 

(CARDO)



OBI PAIRING (with MIDLAND / UCLEAR BRAND)

INTERCOM PAIRING MODE OBI PAIRING MEMBER (CENTER  5 SEC)

SCHRITT 1 SCHRITT 2 SCHRITT 3 SCHRITT 4 SCHRITT 5 SCHRITT 6

Pairing abbrechen: Das Pairing kann durch 1 Tippen auf die mittlere Taste während des Pairing-Prozesses abgebrochen werden

Möglicherweise hören 
Sie die Sprachansage 

„Intercom-
Kopplung“ von Ihrem 

EXOCOM.

alle Geräte 
anschalten

Ein Gerät einer 
anderen Marke in den 

Intercom-
Kopplungsmodus 

versetzen

Sie hören die 
Sprachansage des 

Gegensprechanlagen
-Kopplungsmodus

Sie können die 
Sprachansage des 

Intercom-
Kopplungsmodus 

hören

Sobald die 
Verbindung 

hergestellt ist, hören 
Sie den Audio-

Verbindungston



INTERCOM AUDIO CONTROL (Audiosteuerung der Gegensprechanlage)

VOX (VOICE AKTIVIERUNG) Intercom: Schalten Sie den Ton der Intercom-Audio Anlage ein, indem Sie laut in das 

Mikrofon sprechen.

Sprachbefehl oder VOX werden nur in LINK-1 unterstützt.

Um unerwünschte Geräusche aus dem Lautsprecher zu vermeiden, schalten Sie die Intercom Audio-Anlage aus und 

wieder ein.

GEGENSPRECHANLAGE ANSCHLIESSEN
(Intercom-Audio eingeschaltet)

GEGENSPRECHANLAGE ABSCHALTEN
(Intercom-Audio aus)

MUTE/UNMUTE
MIKROFON

VOX aktivieren 

Gegensprechanlage
Sprachsteuerung

(Hallo EXOCOM, Gegensprechanlage 
beenden)

Sprachsteuerung
(Hallo EXOCOM, Gegensprechanlage 

stummschalten) 
(Hallo EXOCOM, Stummschaltung der 

Gegensprechanlage aufheben)

QUICK ACCESS, 1 
Tippen.
(Ton Ton x 1)

MINUS, 1 sec.
(Ton Ton x 2)

CENTER, 1 Tippen
(Ton Ton x 1)



INTERCOM AUDIO CONTROL (Umschaltung der Gegensprechanlage)

Wenn die Geräte (A-B) aufgrund von Reichweitenproblemen oder Interferenzen getrennt werden, werden sie 

automatisch wieder verbunden, sobald sie wieder in Reichweite sind oder die Interferenzen beseitigt sind.

Wenn die Verbindung nicht innerhalb von 3 Minuten wiederhergestellt wird, drücken Sie die Taste CENTER 1 am 

Gerät B. Dann wird die Gegensprechanlage wieder verbunden werden

Wenn Geräte nicht 
angeschlossen sind

Neu verbinden

Automatische 
Wiedereinschaltung

(1min - 3min bis zur 
Wiederherstellung der 

Verbindung)

CENTER, 1 Taste

oder



STEUERUNG VON TELEFONGESPRÄCHEN

In der EXOCOM Mobile App kann eine der Optionen "Wahlwiederholung" oder "Kurzwahl" ausgewählt werden.

Einstellungen → Schnellzugriff → Wahlwiederholung / Kurzwahl

Entgegennahme eines 
Anrufs

"ANTWORT"

Sagen Sie "Antwort"
ODER

CENTER, 1 x drücken

Anruf beenden

CENTER, 1 x drücken
(Während des Gesprächs)

Die Sprachsteuerung wird nur in LINK-1 unterstützt.

CENTER, 1 Sekunde
(Bei eingehendem 

Anruf)
oder

sagen Sie "Ignorieren"

Anruf ablehnen



SCHNELLZUGRIFFSTASTE (APP-EINSTELLUNGEN)

SCHRITT 1

Dropdown-Menü
Wählen Sie „Einstellungen“

SCHRITT 2

Wählen Sie 
„Schnellzugriff“

SCHRITT 3

Wählen Sie die 
gewünschte Funktion für 
die Schnellzugriffstaste

A. A. Wischen Sie nach oben und wählen 
Sie „Einstellungen“.

B. B. Tippen Sie auf das Dropdown-Menü 
und wählen Sie „Einstellungen“.

or



In der EXOCOM Mobile App können Sie zwischen „Wahlwiederholung“, „Kurzwahl“ und „Sprachassistent 
(Standard)“ wählen.
Einstellungen → Schnellzugriff → Wahlwiederholung / Kurzwahl / Sprachassistent (Standard)

Sprachassistent Wahlwiederholung der 
letzten Nummer

SCHNELLZUGRIFFSTASTE (FUNKTION)

Kurzwahl

EXOCOM LINK-1/LINK-1C 
bieten schnellen Zugriff auf 
Apple Siri/Google Assistant.

Apple Siri oder Google 
Assistant müssen auf Ihrem 
Mobilgerät aktiviert sein, 
bevor Sie die Taste auf dem 
LINK-1/LINK-1C drücken.

Google Assistant: Kein Ton

Apple Siri: Warten Sie auf 
den Ton, bevor Sie den Ton 
abspielen.

Zuerst müssen Sie in den 
Einstellungen der EXOCOM-
App die Wahlwiederholung 
der letzten Nummer 
auswählen.

Wenn Sie anschließend die 
Schnellzugriffstaste (1 Sek.) 
drücken, wird die letzte 
Rufnummer Ihres Telefons 
erneut gewählt.

Zuerst müssen Sie die 
Kurzwahl in den 
Einstellungen der EXOCOM-
App auswählen.

Durch Drücken der 
Schnellzugriffstaste (1 Sek.) 
wird dann die erste 
Telefonnummer in der 
vordefinierten Liste im 
Kurzwahlmenü der 
EXOCOM-App angerufen.



MUSIKKONTROLLE

MUSIK 
ABSPIELEN/FORTSETZEN

MUSIK 
ANHALTEN/PAUSIEREN

CENTER, 1 Sekunde ODER sagen 
Sie "Hallo EXOCOM, Musik 

abspielen"

CENTER, 1 Sekunde ODER
sagen Sie "Hallo EXOCOM, Musik 

anhalten"

NÄCHSTER TITEL VORHERIGER TITEL

PLUS, 1 Sekunde ODER
sagen Sie "Hallo EXOCOM, der 

Nächste"

MINUS, 1 Sekunde ODER
sagen Sie "Hallo EXOCOM, 

Zurück"

LAUTSTÄRKE 
ERHÖHEN

LAUTSTÄRKE 
REDUZEIREN

PLUS, 1 x drücken ODER
sagen Sie "Lauter"

MINUS, 1 x drücken ODER
sagen Sie "Lautstärke runter"

Die Sprachsteuerung wird nur in LINK-1 unterstützt.



MULTI-DEVICE AUDIO

STEP

1

STEP

2

STEP

3

STEP

4

STEP

5

Gerät mit Ihrem Mobiltelefon 
koppeln

Starten Sie die EXOCOM-App.

Wählen Sie„Einstellungen“ 
(wischen Sie nach oben oder tippen 
Sie auf das Dropdown-Menü).

Wählen Sie „Multi-Device 
Audio“ aus dem Menü

Multi-Device-Audio ist eine Funktion zum gleichzeitigen Abspielen oder Verwalten von Audio auf mehreren Geräten.

Ziehen Sie, um die Lautstärke des 
Hintergrund-Audios anzupassen

Hinweis: Das Aktivieren von Multi-Device-Audio kann die Tonqualität beeinträchtigen.



STIMMKOMMANDO

Unter den Befehlen müssen Sie nicht (Hi EXOCOM,) sagen, wenn Sie die Lautstärke erhöhen, die Lautstärke 

verringern, antworten und ignorieren.

Wir empfehlen 1 Sekunde Pause zwischen "EXOCOM" und dem Befehl. Dadurch wird EXOCOM besser erkannt

Die Sprachsteuerung wird nur in LINK-1 unterstützt.

Befehlsliste Stand-by-Modus Musik-Modus Interkom-Modus Eingehender Anruf Während des Anrufs

(Hi EXOCOM) Lauter ✓ ✓ ✓

(Hi EXOCOM) Leiser ✓ ✓ ✓

(Hi EXOCOM) Annehmen ✓

(Hi EXOCOM) Ablehnen ✓

Hi EXOCOM,* Akku prüfen ✓ ✓ ✓

Hi EXOCOM,* Musik an ✓ ✓

Hi EXOCOM,* Musik aus ✓

Hi EXOCOM,* Nächstes ✓

Hi EXOCOM,* Vorheriges ✓

Hi EXOCOM,* Mikrofon stummschalten ✓ ✓

Hi EXOCOM,* Mikrofon einschalten ✓ ✓

Hi EXOCOM,* Intercomgespräch beenden ✓



FIRMWARE-UPDATE

Drahtlose Updates über EXOCOM APP

Verbinden Sie das Gerät mit EXOCOM wie auf den Seiten 8-10 beschrieben
Tippen Sie auf das Menüsymbol (     ) oben rechts auf dem Bildschirm der Hauptseite
Wenn eine neue Version verfügbar ist, wird die neue Version neben der Information "Firmware Version“ angezeigt
Tippen Sie auf "Version aktualisieren" und folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm
Confirm "OK", um die Software zu aktualisieren
Wählen Sie "JETZT", um das Gerät für das Update neu zu starten
Nach erfolgreichem Abschluss der Aktualisierung wird die neue Version nicht in den Informationen zur “Firmware-
Version" angezeigt

or



HARD RESET

PLUS

MINUS

SCHNELLZUGANG

(gleichzeitiges A ntip pen)

Sie können alle Paarungsinformationen oder Einstellungen behalten

Mit dieser Methode wird das Gerät ausgeschaltet

Wenn dieser Hard-Reset nicht funktioniert, können Sie auf der nächsten Seite einen Factory-

Reset durchführen

Wenn das EXOCOM n i c h t  richtig funktioniert , können Sie d a s  Gerät manuell mit dem 
Hard Reset ausschalten :



FACTORY RESET

PLUS

MINUS

Gleichzeitig 10 Sekunden lang drücken.

Löschen Sie alle Verbindungsinformationen und setzen Sie das Gerät auf die Werkseinstellungen zurück, indem 

Sie 10 Sekunden lang PLUS und MINUS gemeinsam drücken

Schalten Sie das Gerät anschließend wieder ein. Wenn sich das Gerät nicht einschalten lässt, versuchen Sie es erneut, 

während das Gerät an sein Ladegerät angeschlossen ist.

Wenn die LED des EXOCOM LINK-1/LINK-1C während des Ladevorgangs nicht 
leuchtet oder sich das Gerät nach dem Laden oder nach einem Software -Update nicht 
einschaltet, befindet sich das Gerät möglicherweise im "Update -Modus".) So 
beheben Sie dieses Problem:

Sollten weitere Probleme auftreten, wenden Sie sich bitte an den EXOCOM -Support.



ACTION-CAM-KABEL (Zubehör)

[GoPro]
GoPro HERO 13 Black

GoPro HERO 12 Black

GoPro HERO 11 Black

GoPro HERO 10 Black

[Insta360]
Insta360 X4

Insta360 Ace Pro 2

[DJI]
DJI Osmo Action 5 Pro

DJI Osmo Pocket 3

EXOCOM bietet ein Action-Cam-Kabel als 
Zubehör an. Verbinden Sie den 3,5-mm-Stecker 
mit dem Mikrofonadapter der Action-Cam. 
(Fragen Sie den Hersteller Ihrer Action-Cam, ob 
ein Mikrofonadapter verfügbar ist.)

COMPATIBLE DEVICES



IRGENDEINE 

Wenn Sie Ihre Frage nicht in diesem Benutzerhandbuch 

finden, besuchen Sie bitte den FAQ-Bereich auf unserer 

Website oder sehen Sie sich unsere Videos auf YouTube an!

- Wir haben Antworten -

FAQ's finden Sie auf der "EXOCOM" Mobile App 
oder unter www.exocomglobal.com

oder unter www.youtube.com/@exocomglobal
Hilfe erhalten Sie per E-Mail: info@exocomglobal.com

http://www.exocomglobal.com/
http://www.youtube.com/@exocomglobal


TASTENBEDIENUNG

Allgemeines Kommando Taste Bedienung LED-Anzeige

Einschalten
Drücken und halten Sie PLUS + CENTER für 3 Sekun

den.

Ausschalten
Drücken und halten Sie PLUS + CENTER für 1 Sekun

de.
ROT für 1 Sekunde.

Lautstärke erhöhen - LAUTER PLUS drücken -

Lautstärke reduzieren - LEISER MINUS drücken -

Gerät mit Telefon koppeln
Drücken und halten Sie PLUS + CENTER für 6 Seku

nden.

Abwechselnd ROT/BLAU = Pairing-Modus

BLAU blinkend = erfolgreich gekoppelt

Werksreset PLUS + MINUS 10 Sekunden lang gedrückt halten. Langsam blinkend PURPLE

Schnellzugriff 

(Sprachassistent/ Geschwin
digkeit 

Wahl 01/ Letzte Wahlwieder
holung)

Drücken Sie QUICK ACCESS 1 Sekunde.
-

Telefonanruf Taste Bedienung LED-Anzeige

Anruf annehmen/beenden Drücken Sie CENTER 1 x kurz -

Anruf ablehnen Drücken und halten Sie CENTER 1 Sekunde lang -

Stummschaltung/Stummschaltung 
aufheben MIC

MINUS 1 Sekunde drücken und halten -



TASTENBEDIENUNG

Musiksteuerung Taste Bedienung LED-Anzeige

Wiedergabe / Stopp CENTER 1 Sekunde drücken und halten (Umschalten) Blinkt BLAU = Aktiv

Nächster Song PLUS 1 Sekunde während der Wiedergabe drücken & halten -

Vorheriger Song MINUS 1 Sekunde während der Wiedergabe drücken & halten -

Musiksteuerung Taste Bedienung LED-Anzeige

Interkom-Kopplung

(Meister) PLUS 5 Sekunden drücken & halten
Schnelles Blinken

BLAU / ROT

Interkom-Kopplung

(Mitglied) CENTER 5 Sekunden drücken & halten
Schnelles Blinken

BLAU / ROT

Gegensprechanlage Audio ON CENTER 1 x kurz drücken Blinkt langsam GRÜN

Gegensprechanlage Audio AUS QUICK ACCESS 1 x kurz drücken Blinkt langsam BLAU

Stummschalten / Aufheben der St
ummschaltung MIC

MINUS 1 Sekunde drücken & halten -



Für einen Helm vom Typ SA, an den das Zubehör (Link-1, Link-1C) angeschlossen werden kann:

ADF-9000 Air, ADF-9000 Carbon Air, EXO-GT SP Air, EXO-Z1, EXO-230, ADX-2, EXO-Tech

Carbon, EXO-Race Air.



TECHNISCHE DATEN

ITEM LINK-1 LINK-1C HINWEIS

Abmessungen (L x B x H) 93 x 47 x 20 (mm) 93 x 47 x 20 (mm)

Gewicht 45g 42g

Audio-Frequenzgang 20Hz bis 20kHz

Bluetooth-Version 5.3 (BR/EDR/BLE)

Bluetooth Profile HFP/A2DP/AVRCP/GATT

Bluetooth-Trägerfrequenz 2,402 - 2,480 GHz

Reichweite der Intercom-Verbindung 1,6 km (1 Meile) 480 Meter (0,3 Meile) Nomineller Zustand

Stromverbrauch 230mW (maximal) 148mW (maximal)

Leistungsaufnahme (Laden) 5V / 880mA / 4,4W 5V / 760mA / 3,8W

Eingebaute Batterie
3,7V/900mAh,

Lithium-Ionen-Polymer
3,7V/780mAh,

Lithium-Ionen-Polymer (Wiederaufladbar)

Sprechzeit der Gegensprechanlage 14 Stunden 18 Stunden

Standby-Zeit 100 Stunden 155 Stunden

Betriebstemperatur -20°C bis 60°C (-4°F bis 140°F)

Ladetemperatur 0°C bis +45°C (+32°F bis +113°F)

Aufladezeit Etwa 1,5 Stunden



Batterie-Warnung
Das EXOCOM® enthält einen wiederaufladbaren Lithium-Ionen-Polymer-Akku. Um das Risiko von Feuer, Verbrennungen oder das eindringen von Wasser
zu verringer,
schließen Sie die USB-C-Kappe, zerlegen Sie sie nicht, zerdrücken Sie sie nicht und durchstechen Sie sie nicht.

Gebührenbescheid
Um das Risiko von Verletzungen, Stromschlägen oder Schäden an den Geräten zu verringern, befolgen Sie bitte alle nachstehenden Anweisungen:
- Tauchen Sie das Gerät, den Netzadapter oder die Lautsprecher nicht in Wasser.
- Installieren, platzieren oder benutzen Sie das Produkt nicht in der Nähe von Wärmequellen wie z. B. Herd, Heizkörper, Ofen, Toaster, Kaffeemaschine
oder anderen Geräten, die Wärme abgeben.
- Verwenden Sie zum Aufladen des Geräts immer den mitgelieferten Netzadapter und das mitgelieferte Kabel. Die Verwendung eines falschen Netzteils

zum Laden des Produkts kann zu dauerhaften Schäden am Produkt führen und machen die Garantie ungültig.
- Wenn Sie das Gerät über eine Steckdose aufladen, stellen Sie sicher, dass der AC/DC-Steckernetzteil die folgenden Kriterien erfüllt: Eingang: 100-240 V,
50/60 Hz, Ausgang: 5 V DC, 1 A.

Garantie
Unbeschadet der gesetzlichen Gewährleistung gilt für das Produkt eine Herstellergarantie von 2 Jahren (Steuergerät) bzw. 1 Jahr (Zubehör) ab Kaufdatum.
Bitte den Kaufbeleg vorlegen, wenn Sie den Artikel an den Lieferanten zurückgeben. Die Garantie deckt nur Material- und Herstellungsfehler ab. Die
Garantie erlischt bei unbefugten Reparaturen, Missbrauch,
Falsche Anwendung, Manipulationen am Produkt, Modifizierungen, Aufrüstungen oder Folgen einer Nichtbeachtung der in der Produktbroschüre
beschriebenen Richtlinien oder einer der in dieser Broschüre beschriebenen Handlungen
Broschüre oder irgendwo in unseren technischen Veröffentlichungen, die von Zeit zu Zeit der Öffentlichkeit zugänglich gemacht werden, was die Garantie
ungültig gemacht hätte. Die Garantie erstreckt sich nicht auf die Wiederherstellung von Daten und die physische Verschlechterung durch den Gebrauch,
Schäden durch Unfälle, Lagerung, Verlust oder Datenverlust oder Schäden bei Reparaturen oder Transporten. Der Absender trägt alle Transportkosten für
funktionierende Produkte, die jedoch
wurden für mangelhaft erklärt.
Beschränkungen der Garantie
Alle Produktgarantien für das Produkt von Kido Sports Co., Ltd. ("Kido Sports") beschränken sich auf die im Produkthandbuch genannten Garantien.

HINWEIS

Garantie
Beschränkungen der 

Garantie
Batterie-Warnung Gebührenbescheid



HINWEIS

Korrekte Entsorgung dieses 
Produkts

Verzichtserklärung und 
Haftungsausschluss

Verzichtserklärung und Haftungsausschluss
Kido Sports und alle seine Vertreter, Agenten, Distributoren, Lieferanten und Wiederverkäufer sind nicht haftbar und werden von jeglichen Rechtsstreitigkeiten, Ansprüchen, Schulden,
Forderungen, Klagen und Schadensersatzansprüchen freigestellt.
Haftung, die sich direkt oder indirekt aus dem Betrieb oder der Verwendung des Produkts für Schäden, Verluste, Kummer, Schmerzen, Leiden, Unannehmlichkeiten, Verluste und
Verletzungen, einschließ lich körperlicher Schäden und Krankheiten, ergeben können,
Zerrungen, Knochenbrüche, teilweise und/oder vollständige Lähmung, Tod oder andere Krankheiten, die zu einer schweren Behinderung von Personen oder Parteien führen könnten, sei
es der Nutzer oder andere Dritte oder deren Besitz oder an Gütern, Fahrzeugen, Immobilien, Vermögenswerten u. a., einschließ lich Ihrer eigenen, die von Personen, Organisationen oder
Dritten physisch oder anderweitig beschädigt wurden, und die Ihnen in Zukunft durch die Verwendung, den Betrieb, die Fehlfunktion, den Missbrauch, die Entsorgung oder die Reparatur
des Produkts oder aus anderen Gründen entstehen können, im vollen gesetzlich zulässigen Umfang,
Bedingungen oder Umstände oder Versuche, dies zu tun, unabhängig davon, ob sie auf Fahrlässigkeit, Unterlassungen oder andere Gründe von Kido Sports oder seinen Vertretern,
Partnern, Agenten, Vertriebshändlern, Lieferanten, Wiederverkäufern, Designern, Herstellern oder anderen Mitgliedern seiner Liefer- und Vertriebskette oder beteiligten Dritten
zurückzuführen sind. Sie werden gewarnt, das Produkt nicht zu benutzen, wenn Sie körperlich nicht in der Lage sind, dies in einem angemessenen Rahmen zu tun.
wenn Sie während des Betriebs Alkohol oder andere bewusstseinsverändernde Substanzen konsumiert haben oder konsumieren werden, so dass Ihre Wachsamkeit beeinträchtigt ist,
oder wenn Sie irgendwelche gesundheitlichen Probleme oder Bedürfnisse haben die Ihre Fähigkeit, dies auf sichere Weise zu tun, beeinträchtigen können. Wir warnen Sie vor den
inhärenten, unvorhersehbaren und unbegrenzten Risiken und Gefahren bei der Verwendung des Produkts im Straßenverkehr, einschließ lich Verletzungen oder Krankheit, Zerrungen,
Knochenbrüche, teilweise und/oder vollständige Lähmung, Tod oder andere Krankheiten, die zu schweren Behinderungen führen können, egal aus welchem Grund. Dieses Produkt ist nur
zur Verwendung durch Personen ab achtzehn (18) Jahren bestimmt, die die Warnhinweise, Risiken und Nutzungsbedingungen verstanden haben. Sie bestätigen, dass Sie diese
Haftungsfreistellung gelesen und ihre Bedingungen vollständig verstanden haben und dass Sie auf wesentliche Rechte durch die Verwendung oder den Versuch der Verwendung des
Produkts.

Korrekte Entsorgung dieses Produkts
Entsorgen Sie dieses Produkt am Ende seiner Nutzungsdauer nicht mit dem Hausmüll. Es gibt ein separates Sammelsystem für gebrauchte elektronische Produkte in
Übereinstimmung mit der Gesetzgebung, die
erfordert eine ordnungsgemäße Behandlung, Rückgewinnung und Wiederverwertung. Private Nutzer sollten sich entweder an den Händler, bei dem sie dieses Produkt gekauft haben,
oder an ihre örtliche Behörde wenden, um zu erfahren, wo
und wie sie diesen Gegenstand einem umweltgerechten Recycling zuführen können. Gewerbliche Nutzer sollten sich an ihre Lieferanten wenden und die Bedingungen des
Kaufvertrags beachten.



HINWEIS

Konformitätserklärung (DOC)Persönliche Sicherheit

Persönliche Sicherheit

Öffnen Sie nicht die Versiegelung der Hardware, manipulieren, reparieren oder verändern Sie keine Teile. Berühren Sie das Produkt nicht mit metallischen Gegenständen oder Teilen oder

chemischen Produkten. Ein Verstoß gegen die oben genannten Vorschriften kann zu Brandgefahr und Unfällen führen. Wenden Sie sich bitte an den technischen Support oder an Ihren

Händler vor Ort, wenn Ihr Produkt eine Fehlfunktion aufweist.

Konformitätserklärung (DOC)

Das Produkt entspricht und übernimmt die Bluetooth®-Spezifikation 5.3 und hat alle in der Bluetooth®-Spezifikation festgelegten Interoperabilitätstests erfolgreich bestanden.

Die Interoperabilität zwischen dem Gerät und anderen Bluetooth®-fähigen Produkten ist jedoch nicht garantiert.



HINWEIS

Urheberrec
hte

Lizenzen
Informationen zum 

Produkt
Technische 

Unterstützung

Informationen zum Produkt

Kido Sports und alle ihre Vertreter, Agenten, Distributoren, Lieferanten oder Wiederverkäufer sind nicht verantwortlich für Konsequenzen, die sich aus Fehlern oder Auslassungen in

diesem Leitfaden ergeben oder

die sich direkt oder indirekt aus der Verwendung der hierin enthaltenen Informationen ergeben. Kido Sports behält sich das Recht vor, das Produktdesign oder das Benutzerhandbuch

ohne Einschränkungen und ohne Verpflichtung zur Benachrichtigung der Benutzer zu ändern oder zu verbessern. Alle hier aufgeführten Informationen entsprechen dem Stand zum

Zeitpunkt der Drucklegung. Bitte überprüfen Sie die neuesten Informationen über das Produkt, die Software und das Zubehör unter www.exocomglobal.com

Technische Unterstützung

Für weitere Informationen oder technische Unterstützung besuchen Sie bitte unsere Website unter: www.exocomglobal.com

Urheberrechte

Urheberrecht © 2024 Kido Sports Co., Ltd. Alle Rechte vorbehalten. Kein Teil dieses Leitfadens darf in irgendeiner Form oder durch irgendein Verfahren ohne vorherige schriftliche

Genehmigung von Kido Sports Co.

Lizenzen

Die Marke EXOCOM® und das Logo sind ausschließ liches Eigentum von Kido Sports Co. Ltd. Jede Verwendung der Marke durch andere Parteien ohne vorherige schriftliche

Genehmigung von Kido Sports Co., Ltd. stellt eine

eine Verletzung der gesetzlichen Rechte. Die Marke BluetoothTM ist Eigentum von Bluetooth SIG und wird unter Lizenz von Kido Sports Co. verwendet.

http://www.exocomglobal.com/
http://www.exocomglobal.com/
http://www.exocomglobal.com/
http://www.exocomglobal.com/
http://www.exocomglobal.com/
http://www.exocomglobal.com/
http://www.exocomglobal.com/
http://www.exocomglobal.com/
http://www.exocomglobal.com/
http://www.exocomglobal.com/


HINWEIS

Industry Canada (IC) SAR-Erklärung

Industry Canada (IC) SAR-Erklärung

Dieses EUT entspricht den SAR-Grenzwerten für die Allgemeinbevölkerung/unkontrollierte Exposition gemäß IC RSS-102 und wurde in Übereinstimmung mit den angegebenen

Messmethoden und -verfahren getestet.

in IEEE 1528 und IEC 62209. Dieses Gerät sollte mit einem Mindestabstand von 5 mm zwischen dem Strahler und Ihrem Kopf installiert und betrieben werden. Dieses Gerät und seine

Antenne(n) dürfen nicht gemeinsam

in Verbindung mit einer anderen Antenne oder einem anderen Sender aufgestellt oder betrieben werden.

Dieses Gerät entspricht den in der Norm CNR-102 von Industrie Canada festgelegten Expositionsgrenzwerten für die Allgemeinbevölkerung und wurde gemäß den in IEEE 1528 und IEC

62209 festgelegten Messmethoden und Verfahren getestet. Dieses Gerät muss mit einem Mindestabstand von 5 mm zwischen dem Gerät und Ihrem Kopf installiert und verwendet werden.

Das Gerät wurde gemäß den in IEEE 1528 und IEC 62209 festgelegten Messverfahren und Prozeduren getestet. Dieses Gerät muss mit einem Mindestabstand von 5 mm zwischen den

Geräten installiert und verwendet werden.



HINWEIS

Federal Communications Commission (FCC) / SAR-Konformitätserklärung
15.21
Es wird darauf hingewiesen, dass Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die Einhaltung der Vorschriften verantwortlichen Stelle genehmigt wurden, zum
Erlöschen der Betriebserlaubnis des Benutzers für das Gerät führen können.
15.105(b)
Änderungen oder Modifizierungen, die nicht ausdrücklich von der für die Einhaltung der Vorschriften verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können dazu führen, dass der Benutzer die
Berechtigung zum Betrieb des Geräts verliert. Dieses Gerät wurde getestet und
die Grenzwerte für ein digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften einhält. Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz gegen schädliche Störungen bieten
in einer Wohnanlage. Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. Wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert und verwendet wird, kann
es schädliche
Störungen des Funkverkehrs zu vermeiden. Es kann jedoch nicht garantiert werden, dass bei einer bestimmten Installation keine Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät schädliche
Störungen des Funkverkehrs verursacht
oder Fernsehempfang, was durch Ein- und Ausschalten des Geräts festgestellt werden kann, wird dem Benutzer empfohlen, die Störung durch eine oder mehrere der folgenden
Maßnahmen zu beheben:
- Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder verlegen Sie sie.
- Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger.
- Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die nicht mit dem Stromkreis verbunden ist, an den der Empfänger angeschlossen ist.
- Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker, um Hilfe zu erhalten.
Dieses Gerät entspricht den FCC-Grenzwerten für die Strahlenbelastung, die für eine unkontrollierte Umgebung festgelegt wurden. SAR-Informationen zu diesen Geräten sind bei der FCC
hinterlegt und finden sich unter dem
Anzeige des Bereichs "Grant" auf www.fcc.gov/eot/ea/fccid nach der Suche nach FCC ID: 2BEYM-LINK-1 (EXOCOM LINK-1, LINK-1C).
Der Endbenutzer muss die spezifischen Betriebsanweisungen befolgen, um die Einhaltung der RF-Exposition zu gewährleisten. Dieser Sender darf nicht zusammen mit einer anderen
Antenne aufgestellt oder betrieben werden
oder Sender. Das tragbare Gerät ist so konzipiert, dass es die von der Federal Communications Commission (USA) festgelegten Anforderungen an die Belastung durch Funkwellen erfüllt.
Diese Anforderungen
wurde ein SAR-Grenzwert von 1,6 W/kg, gemittelt über ein Gramm Gewebe, festgelegt. Der höchste SAR-Wert, der im Rahmen dieser Norm bei der Produktzertifizierung für die
Verwendung bei ordnungsgemäßem Tragen am Körper angegeben wurde, beträgt 1,3 W/kg.
Hinweis: Der Hersteller ist nicht verantwortlich für Funk- oder Fernsehstörungen, die durch nicht autorisierte
Modifikationen an diesem Gerät. Solche Modifikationen können die Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des Geräts aufheben

http://www.fcc.gov/eot/ea/fccid
http://www.fcc.gov/eot/ea/fccid
http://www.fcc.gov/eot/ea/fccid
http://www.fcc.gov/eot/ea/fccid
http://www.fcc.gov/eot/ea/fccid


HINWEIS
Europäische CE / UKCA SAR Konformitätserklärung

Dieses Gerät entspricht den CE-Strahlenbelastungsgrenzwerten für eine unkontrollierte Umgebung mit den 

folgenden grundlegenden Anforderungen der Richtlinie 2014/53/EU des Rates: Artikel 3.1a, 3.1b und 3.2. Der 

Endnutzer muss die spezifischen Bedienungsanweisungen befolgen, um die Anforderungen an die HF-

Exposition zu erfüllen. Diese Anforderungen legen einen SAR-Grenzwert von 2,0 W/kg, gemittelt über ein 

Gramm Gewebe, fest. Um die obige Anforderung zu erfüllen, sollte das Gerät bei normalem Gebrauch 

mindestens 5 mm vom menschlichen Körper entfernt sein.



Hergestellt in Korea
Kido Sports Co.,  Ltd.

395 Gonghang-daero, Gangseo-gu,

Seoul, 07590, Korea
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